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PEEFEEF, ERER MGG, AP RIERERT R 0 B g Km. T8
W XA S, B SR T A B e Y BT R B U A 3 T SUR AR A AT E
K A BON 5 AEE R AR, WIAR R AT A E S G SURBUE ] B ok R #AT T Wit A
REIN: FHEFHEREG CRARGE . JEEERTE ), LA EEFHEM RN, ERE
b A A S DU R B X E 7 SUREY R E

KA
BXEAH, EHR PESH, XARE, MR

1 5]

jillf3

B, EILHESZRR. EE¥Y. B IE5FREESALRBETHE, AGEERE) Z
iz . BLAEY (ready-made) = TP, (preferred) &k, HiET IHS5FEHHET 4
EEH AL (Wood, 2010), iEHRWEEZ MR AT HRME, BN —TW Y W B 0IEF 41, #F
REE—BEHNETESEM. BAS I FAHT RS W EIEH R Fitib (eg., Nattinger &
DeCarrico, 1992; Schmitt & Carter, 2004; Sinclair, 1991; Wray, 2002 ). & LA ILLM, 7 DL
BIE s R HNER SRR, BOAIEESRE. AR GEAIBRFHIDLAE, &
BIEIEN A EESRANE, HEERREIE" 4 T EEER (Pawley & Syder, 1983; Ellis,
2012; Wray, 2002; Conklin & Schmitt, 2012 ), i&HRAEANI O LR FHFEEENIER, XA Z
B REP®IE. o, HEPESES, BREOWEFFAHEWKIER? XERFRITELR
T .

FE-TIIME, RENNARN T RERAEF I HiaE BENIENEN. HEEs 8ENE
P, W LKIN ok f cBEME XWAEATA. ekl KR, F
EEPHRNTEF RS, THRBREMILIHOMFIFENEO LB FR. fEmd, %
AMFAELESEMRERT. fEmE W EE~ N RE. T80, ERATE. i,
TFEG O KM AT EETEEMA. W, FEal RS ERFIHF R E£)E,
ETRMNES XFAA. XIHFENREERRBRY I HNEEZM. A SRERINEL. %X
T, RAREUAF XFEIHOBES BB AR, H PRI ERTHRT, FAh
B SCIE S G SR & 2 8] WA K.
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2 MERERIR

Yo EHFEERA TG LR, MATAE TR B BT RKBARNG EEN,
XAE R ERIAE ZESE L (e.g., Bacha, 2002; Cook & Bassetti, 2005; Silva, 1993). E #f &
HUEHRFTEESEHARE, ARFBRAKRTEIZF LI THHNANSESHENL, L HEEF
REFWHESHFEN. KRR LTTARTRANESRFERALE, EEXT—AARTHIE
FAEF R, HEAMEFOLEZE T —RARTHIERFERAME. SEXTHbmTEE TL
BRI FENERTE, CERFIFAAEGEKTHEN, XMELNFRIERANZER
M5 AE k.

ERARE L, EEMANEEZZRELMELH AN, EHENSERHILEA KK
H—RE RN, CAFEIHFNARREEEREE, EREREFRIANA, LA
AWM ENMSREGBNETRELN, AR TUANE LN EENRRETHERNIES
Hah. Hik, #BOERENFETFN NI, £ DRIFATIANE,

RIh —EH, E_ESEFIANEELEASETENGE R, THRFEEELLZT
Mg & SEMAE ST R AER . I EE T . XN EFNTEXLREZEXREE, —iF
H N ZRGEE R IER, WRAE IERIRR G R Bk 6 R IE, XA
AWM £ “BIA” WAL (Handl, 2008). B4N—FH H, EHRKGERWEARER, T
EHERAAREENNIER RATH SR _EEBERITE. A THAIEE LNHEE, &
HEERBTARBENIES, XRFHMNTENESEFRAEMN LKL, EEHINEE
i % (Hyland, 2006 ). ZER®IE —ES(E+F, Z1BH T HH “FHHEHF A" 1 “EBREA” HXK,
AAETUAE TREFERNARKENIDEREAER, WA TMER — B2 RNUEEH
& #{7 (Paqout, 2008 ).

“EEE, AR EREARAXTERL, FRITAMIRENIESE S84, MHE ER2 M
BEHRIRE S, T UERZ ARG EE TN, iR, gEE. EXEER
REAREER. BW, BRAFANBES I HF XEARENITFN T, B0 F @S HEXH
BRE . EHEFRYE (complexity, accuracy and fluency, CAF ) X = M EAF KM & XA &.
CAF iFM /i 46 T 20 42 70 F£X B 1, U Bt — 2k —3E B % ¥ (e.g., Brown, 1973; Hunt,
1965) WEAN—EIGHRF, RETATUNEFIESE B K ENEEEREMERES
f6rF, BUWHEEIE — M EWN. EEEVIRIEN TR, NS EAEERNERFIHN =
& 7K F( Hakuta, 1976; Larsen-Freeman, 1978 & 2009; Nihalani, 1981 ). #f X\ 20 # £, 90 £ # #] &5 ,
SR BHEMAMEX=ANNERE, THRBEE MK, FRkT CAF BRE LN EH
A (Skehan, 1996 & 1998 ). X = AN & 4 B A & B 40 b 09 # 1E 4 2 3 (Ellis, 2003 & 2008;
Ellis & Barkhuizen, 2005; Housen, Kuiken & Vedder, 2012; Lennon, 1990; Skehan, 1998 ), ix &t %
EAMS ZER. ARE, BEA TN E B EE, TN EMNE RS fE T
HIEM. EHE, WHEHAEMTEIZE T B ZEARs, EUREFEZ BN NE, KU
RE#REZNRE. AWE, WHTHE BHES T MEEHEHIAE, &, Y. LR
i HIEE .

EREANFAT, Mk T 5EH B XARKI, LR B {1815 5 47 (Skehan, 2009 ).
—RERFH ZIEXR, BESRANEELFEATRZHNERES, NTEEXKETR
HEZ; R R EMATERT ANER, WWREGEXERNERN ; AREEFREATRT, §
1EH RE AW AR ORI 7, UWFEXREARENRYEL. XMETELRE. EHE
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BRI R, CESZMEF MR EGEE T LM A, KBRS 2 5
i % (frequencies ). tLFE (ratios) K2 X & (formulas) %7 E LA/ N &, @ 3T xtAH
RABTFEINE, HFHIENMGEARE, X AKTFNEF I H & BN — RS E0NiEE 5
4E (e.g., Ellis & Barkhuizen, 2005; Housen & Kuiken, 2009; Iwashita et al., 2008; Polio, 2003; Wolfe-
Quintero, Inagaki & Kim, 1998). & 4. Y5 & Foift 7 5 09 BAR G 7740 32, WA FEH
WA Hh e Em B Em EEN, FETRAEFIHEERAZITH. EEMIEFAK
& /7( Housen, Kuiken & Vedder, 2012 ). $k4h, IX —iF 0 77 i L 7 WL E % X F g5 L EH I,
R TN T AR E TR TELAF I HHIEFT Z7% N (Housen & Kuiken, 2009), 7
B EARIPN R BB R, ME EHNENEK TSR NRE, E4RFE.
W JE FOR W S R Ar 2 $2 7 (Hou, Verspoor & Loerts, 2016 ).

—EHESHNENIE, RTETUAAEYGNERESERE, R0 T RBEATE
KB RKMEFEHFNIEE S HRE, A EX80F L £ 6 LEME (Pawley & Syder, 1983;
Smiskova-Gustafsson, 2013 ), XM FE A fE. HH LA L 0 EERE N ITN R A, THA
REEERBY, BREFIHZERENZFNHAMBEE T E, AldRKTNEFIHSE
FHIEE W IE T A E T

“31EZ” (idiomaticity ) 516 C 5 o BT 66 H o & e AR4E “3J4E” (idioms) HEF A, ©Al
ERBWADBENTAM TR, B EH, JEE—MEA LR E X B E TR 4 A
BRIETH, BMEEERZNE, HENEA 2N ER R, JEE, 867 01EN
R, E R — R g ERR SN EIENMER . Bk, B350 B AR,
— M EUEHEH BB WE T KR F R (Pawley & Syder, 1983 ), LUK A8 18 3% LN #1535 1 F]
( Fillmore, Kay & O’ Connor, 1988). X 1&EZ WL, 4EMEIERENEEE EEAE k. 3
BEN—NEERERL, CREEFEALFELEAE, EAMERARARZZT, AFFMME
5 4357 A (Warren, 2005). > iEEZHIER, TUENFAHIET AGEREZNANE, AL
B ATE Bl B 8 i W (Verspoor, Schmid & Xu, 2012), FE M, #-EE Wb W IEE, 7
DEX N : ZiEHER T RMEEHES RAWIER. BAFHARANRET X, EBH)
MLE Ky — AN L H 454

“# B E” (coherence), W UEHEERMEN T, FHA—RRWH XK, HETHEAL
AREN. BT iBFNES T ER, ERETULIRG AT LR E LiEs a7,
SAEN. ERAAEITN IEENIEE L, RREMEENER. Bk, KFREEREH
LR, BN EAREE NP R SR — T e Ar. ERE, BRHAAFIHIEESHN—
R AT, (EX AR E T EF R RN ERESN, —BFEE (cg. Anderson,
1995; De Beaugrande & Dressler, 1981) A%, % 5 18 33 W 4 1 F % & = 8] 9 < BX (relevance )
5 X% (relations), AWM MESHE LHEESMN, AvE¥ 5EENEERRAEL. |
B AR, AW “ET” EEBESFHN M (cohesion) ZH AL AR M. 4%
Ky, WMETUERN . K — B XEEEE RN EIRILBEZEZ ML, EHEHE, X
REFGEHCPPALARNEKAER R ; HEER, XAPHYSEHFEIRERTRANLR
(Foltz, 2007), ZEHEEIEH, WR-NBRELGZ M EWRERR TREFNERE, Brs—
NEEHEERR, RASEEE NG ZAEREAEN, XELMHEG LR ORI
¥ (Weigand, 2009). H M, F_EE W FNERE, TUBEN: XEKFH NG T %
I ¥ 3 8 ) 5 Z AR AR S — AN T, XRH B — AN R E RS I B 5 Z AR T — A
B, DA Bh IR A M U A 5 IR AR P Rk Tl 5 B,
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BGATIANN, & BT 7 WK N, R RERE. BHEMRYEZX =1
Fr. [ERERZHHREN, FAFINMELR AT EEEER, MHAEMNIRERAS
MEWARE FRGEEEER. A TRERAEN. EFHELEMNE IEFNEE"ERE,
R RIAEE R ITFMARER R b, el “XEE o “ERE XWAERE, RAELE.
BT KW E. SIEE fuE BT — KM CAFIC BB NN E L. X—iFNE4%, BE—
WHE —EHXSERIRE ST EREFRFEUNA, FHBLHRFLHET KT CAFIC
BAKGE N R RN EE 5 R EAK (e.g., Hou, Loerts & Verspoor, 2018; Hou, Verspoor & Loerts,
2016 ).

AL E B DL SUFE 3 A B AR SGE R AR, X U B SR8 AT M fn CAFIC
Z MR ZATEIT. LWk K, FIFETHSEANRE, ZES5HAFERANERGE—Z
HIAE K. BLAORVE, AT RAR A

1) &35 CAFIC i R A2 & HEMRKR?

2) R AR T

3 ARt

O AW EER AT, R XSGR E R R A, AR
FHRGHYEE. HE7 HERNETUR M UK IR EANEE, #ATHRS. AT
RIFAFPEERTHERT, ERGMREEARZAEFENKR.

3.1 1L Kbt

WO KRR, B R EIN 7 R, R TIERENIES X R T iE (K,
3, 2008 ; & fBF, 2008 ; TR, TR, ¥, 2017; &5, mE&EE, 2013), X—
Rk, TEREFIBROEARE A LRTREENITESN, ATAE#TRA G2 %
Ay, N_EHFNARE, FOUERN R URYEE X 18 A9E X = Nr ol R H#HAT.
B, FERGERECHEAE. BEM. IAMKFATEEEERE. EEME 5
SHHEEHER, AR —(EF eI MR EHEEZNITE. ERE, KEERTINIYE,
K—AEREIEEERAL. ERAXAEE. TIEEDHEN. ARE KA.

WFERFHIERDRER, FANEAFRIRANEREIALE L, HARERKFXIEE LT
FHEER N CEERIER R RILER WAK (K1), BERERT N -MEA, B
B e g5 TAILER S EET, RN EESRa . B EEEREERILX ZMER,

F P X EH A E T HER R

EHRER X Nl

wiE (EX) Ek:

B2 41l A B AE A A B8 Bk FA e e T EL oo s B e BT DL e
WL (B ) &5

LRy % 15y B R A6 RFE. PEE AHER. KEHE

Bl 2 A1 BB WRAE. BUEIERBES REET. mAFH K. HHFH. FHARK

R AATEIE T B K RERH. BRER. AR, —MAE
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3.2 iERLRIE

HEIEHRHIER, HEKE T “HSK 31 A1EXEHRE 2.07 (https://hsk.blcu.edu.cn). ZiE
WER TR EmiERE, WRAEXHE, EREBAEEATNEF XFIHHHE”H
ER. AREGEERFAHFHFEE R, FXLEA. ERHEASTEREATHEZ, BWT AN
“BATB LI EE EGERTSE .

EFAFHEmHHARGEN, FRZITEEDIEROETESE, HERENTINZESR
FEETEZZFWHEARKRR. FEHTANN L, FUTIU: ERE. BERE. WTE.
T ERIE. BAEALE, AXDERLE. BREREERTRE . BREERS,

I 2 A R BT A AT E St

TEAM REZES

XAKE P&

ERHE B E

EHIERSE EEEREEHE
HILEREE WL R g S E
FRBERKE BRRE R EKE
EHRKE BRTHE TR

P E K BRT B P TR
EFERKE EIRERF B FH
WILIE R K WILE R T B TR
FRAERKE BRAERT B TR

HE AR HEHRIE / AR R HCE AR
EIEER L E EIEERBE [ URRTA R AR
TR IR Rt WILIE SRR [ UK IR AR
B R AE B b % R WEBRHE / SURE RS FT AR
EREEF BB/ AR

BRE W IR

L W IR

TR W £ W E

A EE oA E WA

#RE W IR

CAFIC ¥kt 1110 £ 5 W F IUBAE A &

BRGENITNZGHNE, XA “Fr4FEXR” (Likert Scale) 7 RFATEMIFM. BIREE N
MR A CAFIC £H SATEFR, ENEZHMTENRETN; FAEERNMMEME, A
CAFIC By EMAFMN o E. A X EEFER#ARENIFARIF, RAAFTANNGIRE NEHE ™~
ERHATENR S . BT EAF XXRAZRERIEN T R, TLTFHAKREZH, AXAEAR
T ERRTABEIARK, T URSCREBE — ERWIFNF R K AET XA BT
ERILE, EATHRFT - MNRAZENANEE, HEREFAREXRKEIHE HIER
P B 5 AN, BRE B R, SRR AR SE £ L (plain
type token ratio, TTR )it 5 77 X; 7 /b —F AR X 89 £ 44 - 45 th % (root type token ratio, R-TTR )
HEFT X, AAWEREFLEARNESE, RANEHHET G M EEE LB LM,
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g R E o AR B WK B A X% (Hou, Loerts & Verspoor, 2018). & b= 4b,
RABITTH T X, T UEA th & 8] B W E 4 ey £ 57 (Wachal & Spreen, 1973 ), A
W, AFHRRAMIALEITET X, RFTEFREREEERAES L ENITH, ER
b BT A KA o SR B B A T A E TR DL SCR BE B T AR

PR LR T 'S, KFHARLAERKEEREEZZXANTE, BRKE, TEA
TUNEFAHFFERERFHENFHR., X—WNETE, §EIFT KRN EH LR
MEEREMKE., EREREE, BESMERESE BRI & B AN, HitEx
AN - EHRAE R T AR B IR 4K

3.4 BEREY

AR RO FAIR B AATIZH, R RFEEZ N ERAE S FH R 4L CAFIC 5
HTEFNIER, VRS A FHMESGER A gt 5.

¥ A A IE R CAFIC B AT ERZE T, B I5SEmPARFHE (HSK6) X =
EH T BREHRATRBNFIFHEAT R, XEFREAMNG T XFILH. BHE
KFF—mFEIHMET BESHER, TURTHARERS. BT, Bz TEHEHT
T, XRWSAFH -—MBASENEHETNAAE, BT2KE, W FhaKRIK #8ha R
B UK A, B EIIETER, KRB —MBRATHNSYE. KT KA 75 RiE
H, RAS A ZA, GH 2 RBIEH. X ISMUFLR, AES A=A, BA5A. F—HF5R,
4 BiAT Z A8 [F 69 25 /18K, 71 4% B8 “CAFIC ARk 7 P00 & SiAmf o K438 7 g B AT R R
BHE . RGE . DEEERE OIS, S R NEE T, W — RN R AR S
SNEREERAMEE, B BERR NS

FAFECER P ERB ML, HER ] PR RIE, B SN 25 (& SR B Bl
CFE A FH R TR R CAFIC KR 10N 2 A A TR R ANZTOF4h, HAINN K &
BRAE, 3 d o o 45 PEAR BB ST RIRAR .

4 BIRER

B 52 A ] /R ¢ 4 < % 3 (Pearson correlation coefficient ) 4% iH4% & 3t F 3R & 10 L &
BEHHITIEHE, WER Tk 3 WMHEKERE (correlation matrix ) 45

[ ER T xR -
(1) ERIWEE5XEE, AADZFNEMANE (ri8FthE - 3EE =0414, p <.05);
(2) BERE5ETE, AARENEMARE (riBRILE - % FE =0400, p <.05);
(3) EFEHRMESRYE, EARENEMARNE (riBFERILE -AWE = 0418, o

<.05);
(4) EFERWEREIEE, EALRZWNIEM AN (riBFERILE - JEE =0468, p
<.05);

(5) EEIERILEE CAFIC BRit HiFNM A%, BARFHNEMKME (riBFiEHRIL
& _.CAFIC=0.442, p <.05);



53

SE]

00 > 0 gesese ‘TO > 0 45 S0 > d 4

— 1870~ OLI0  ,, €L8°0 SLY0 ...868°0 L00°0- 88€°0 €600 ¥8TO0 100 800°0- = E G E
—  §100 6L1°0- 1SY0- 1€€0- €110 060°0- €€T0-  TI¥0-  8IC0 1E1°0 X 3% 5thrk
— 15€°0 0820 90v°0  .$990 6650  ,.€89°0 6110 TSI'0- .69 XX
— 9920 1260 8€1°0 660 L9T°0 ¢To0 1500 LOT0 =W H [t
— L6190 Thbo 181°0 8970 «81¥0  TTO0 0L00 s W|EFE
— 662°0 00170 Ratal 99€0  SK0'0 AR =¥ 5
— LLTO L8L°0 6610 1970  ,.LT9°0 OIAVD
— b81°0 L¥TO  0€1°0- $6€°0 HEF
— 0€1°0  €£00- 880 HE K
— 1600 PE1°0- X W
— oo L
— H¥E
RFEHH ECPAREA X EPEEE =W EEE =YK E DlVD HEF  HEk  HBY  HBI ¥ E
B ift =& 1 3¢ &t B fift OF 8N

WX BE LS SRR R L AR € F



54 R SGE H S  (2022)

(6) AL ERIESERE, EARZFWEMALNE (r 7ILEHRIE - FF7E =0399, p
<.05);

(7) FHESKESRYE, BARENAMEXE (¢ THIERKE - AWE =-0412, o
<.05).

5 R Tie

MBELERRE, TUKIERMERZ - NMBRAEEND WA Z, HLAXE CAFIC T4
RAEAKE, T HIEGE S0 B LA A E KB,

ZAGESHIERST, ERUWEEIEEMETEFARENEM Y. b2, &
RUEBRK, FIAHPESHIEHORE I ELTHEEN P ELRL, XEFOHEME S E
M, FEHATZ MM, B KT, BB R, EROERA, T
REF BT FIETHEL W ENEELE T RANEE, HFEMIICBT LT EHNIE
TR M. BRIk, EROER, RTUBBFIHFESERAL LENIY, BEZ|HH
BREXKEEWAL, HEMNIERR ALY B, EL _ESEFHREERES NI
W BAER, ELZERNERZS EGATNBEE T H EEMAN (Hou, Loerts & Verspoor,
2018). MR TIERABARNEEEUEF O IFNER, EAL T BEFMXME, EEERILEF0E
LBk bR 6] — IR N, BADEMEARE.

EFEERMENMEGIELEANBEEMAKXR, W EHRERYEZ 0 EA B Z 0 EMX k.
BIEEHR S NERGEN, BERAEEH EZRIANEAN X, A EMAI KK, EAR
RN E N, HEBXERA L, WEAATAEENEM. BHRERINEGSES HER, &
e XNEE., EE kA LB, AN, WTHARSERF Y AZHERAEERXERZ L. &2
ESRFER, FEAFOREY X F 5 HER AWt TEEE 0 miEr kA,

HILERIWESEREAAEENEM RS, ERAHRFT, WHILERKSNE Sk B
EFEREERIDX ZAMER, WILERTFAENRNGERE, RASHE, EXRFHLE—,
W EBE A EIE R LA AR R OK, MR RS ESR RS, WA
B R AR A T B AR, IR AT R Ak E AR

BAATFWBEFENE, EPEENTENERESERE L, HEAsKehEE. X7
U2, ARRATW. FRKTHEFIH BT~ HIERNFEE. & TH 8~ BiErd
MIERERATE, ATHAREMRFRGE. JEEREREX=Z/MINEE LHER. Rt
MEX PN EE LT A ERN, JEESERERESE S ERERFEFEEN
IEAR K,

NEEMETALEBEIERT, REHEATHRSWiER, HXERETEAGY. JiE
FEHERMENEREARERBENE, W2FIHFNHES BB E TEEF NS
HIER AL EREEAR EF BT W IER A E XE KRB, F I H W E T HIER,
WRHEAFHERLERA, MLAERNEEZER SRR, 7, FELLINEE L%
EmA g, BREMAFEEEE. ERERAEAM KB E S BB EARER, RAKE
TFEER B, SiEEs AR EXRAEFNERE, 4B aHs #m/” BiEnmER
FER, dFF - Ez5FIFME, WRTUSHETRZREGHN S EIEHNIE, oLz
WeEmaR TEHELFNHEIES KA. BREBRBX— K, EBHROEANZLATOH, wWE
TS FAEAFTE S & AR A L,
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P HEAFAERERAERE RS, TRDANZEEIEL, T RERE LN
TEREXAFNE AN, THRREEDE AN TR, X THHARTE, XHANL
ERMEAHEKESN. BTG LR, BT UERLAF T E B RN CHE AR T, URIE
B EEARGI. BERGE ZEH, IR EARS RANER, FHERN LR R
TR I, NTEARAAT W84 T SUK, MR T BRI SUR. X
KM TEEHNETRL, $oREF EFTFIAXIWALTEHEEFNEST A A FMES
1z JH ik 77

HEE B WIER R R, R TR IE Sy e B M [F] CAFIC 4K 6k 47 1F
NER, GEERNEZWHEAE. XM EARERINY BRI ERELRERLLE, 3
SN AZAGRERN DT EZZAFAEEENEMA K. RGE. JEEEREX =ATINEE,
EMNFE_EBEFAFPEERTHEAREEN =AEE. IHRHET, $EXAF, EH
MERSEEYHmHENNIET RARBN. EXRRAHKNE XHEBEESE. Rk,
NEEAERFEFRN B O ERERFN. R EH T XAEB R A FINE, JEE
=B AE N ERAT.

RIPHFRENF X BB TS HIERG XAFTEMAEN T AF, BEXA T ERNHT
MWr R, SEHFRT, TEEUENEKEN T TENESN TR, RATHRIENRES 547,
GeimAMAMERPELREFEITL, IFRELAREL2TmH R ¥, B R0
HREFEHR FEOLER, W, RTHERANERERER, AXRABHANEF X ZEHY
BT BEAET 0, BABD . FEAMBEFEIF BT BEREOT. B4, FXZ
EBIEFRWNER S H%F, BRI REN NI (LF, FER, 2017; FHER, 2016;
FLABR, 20185 T CE, 2008 ; 3KiE, 2020). A HEARE AERE, wRTUEENEF
HH B HERIAT AL OATNE, AR T REN RSB P XTI FN I BiERS A
REE I, b3’ B Xt 0y 5 X B R4

P

1. H0 “MFx— s xFIFPEZHER (He ).
2. HU “Hi3k = CAFIC BKak 11T £ SitrEn KA.
3. MAMHABEAIUTER, SN “ME=Z b XFIAFHES HERA LT ER AT,

fix— X FEIFEFE~LER ED)

Text-01 ( “HSK #h A€ XGERE 2.0 B ER %5 : 200306680519250002 )

T EANAN, BLBEAWHELATLERES, R, W “%2%%2” 7. 29?7 XM
% R LR R BT A At 2R,

HEWBROFEDFN AT HEER, AR ARG R0 RHE T, 12D Z a0
TR AT . UaBE ARG REATZ, HARRRMA KM OE, BEA, SMIFNE
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WHRAA LT A7 Y, MATRTESENFMRRBGKE , TR I
H 7!

BOTFTUAG A F LA AEASATEFLGNER. 2R TEARIERNANDFEHLT
“RAEH HETERSTHEAORZEMEMMEERNAE. MIIABRERENE <5 —F7,
MEKMNTXEER, XFRUFFLERBEHRREBTHEDG? RE 0B L0k
K, R/NFHRL, Ed¥E, #ATLTFPY, w5 ERREEMHIT RTE L
WAEE XMARAE LRI L, AAEE!

UZFMEFH. BmbFES, FREBED? EHE Lo, E8EMIIR TR,
Pri& e OB ER B Stk “BRAMEANGE REED? RERLE5E, TNFANE
A, MER AR, XTENER, TEFRTRE. T8, ZKH “BWHE" #Fkx
FHHEFR. HERE L, X792

RE, BRRERF/NE “#A” hBEMY R, AAHEEE, FAELE, XX EXTH,
M ER=ZRMEITT!

Text-02 ( “HSK zh A1E & RHE 2.0 B ER 45 : 200306680519250005 )

ENMNAZTBERF Lo, SFTEEHANDF DL, REXNHT LEZF RN
B b A BT IIR3E, BRI ERHMNRERTMREN, FFIMEERRES5HE. &)
KHEERHRST, I rRERAEARK. BANF WA EF AL, RENE,; £4
W7 DA X B N AN S A

B, wmAMoZKTREN, WiF2HAEE L RENKZF R EEFFRBRTE, A
PRRE—NMANELEHIRR? EERBAELEMOHAEFRNINA, TIEE—FFHEHE L
TR R K4 . B, 2 BRI A BRI A2 B8, A R, 7 e 2R B % B B 78 1] AL
FRE, BEWMREH, RERpLMA. B EDEHBNGTETS, TahaEks — e
5] ALYR, .

FRMBER, ZEMNT—MENFEATREZ TR AREESHE. HEASFEAL
R K, W REaE AT R B HE B E AT R B AR .

R S ERAL, R VGEHE LRAKEREERAMN, BRI TZ T4 E % W F kK,
HETEFGTE T, DIgIA AN B LK.

Text-03 ( “HSK zh A1E & RHE 2.0 I ER 45 : 200306680519250010)

AT &, FFEPFENANGRATDFHIESRSZ, B LABELFRK, SREN
FaHREREMIIES L EREFE, Wi, BABEFANHETRALE ZKATN ZEELE F
F A R R R AR

EHFpRENVTFLTFRE. BoRUIEFELFFLEE, FERRARXNE LHIHIEZ.
HFOEMNKR, BTAEELINKE, S50 ExtRMN T Eaoen. ax M cwnz, 20
FREENFERMATYEEFAB LM S RERE; R, SAKENRZOHANF b,
MR L ARAR . AR EZR UK EERZHF.

BixFreti, DEMNLERMELZ BT R, ML MNLERX—ITL, TaEF
Do 70 et b H R IR R K, AT P8 7T DL =0 55 47 RS 7T DA B I 48 B4R 2
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ERHTLFMEERMAAEEREAET TR, AT 2EEAA AR, RN THF
eSS AN Ry 0 R R S WY e
BNZ T LAWK, WREFH—TIRAFE S Lo in st 5 EF 0T R
RN A. A THRE BT D R AE A, BiZ % T R4 R I 4.
Bhnpir RiEREMATFEFRWEA, EELNTHESEET, FEETUAR
EENKERTD R EMERBNG. EEFNH B EBHEHKBEN.

Text-04 ( “HSK zh AEERHE 2.0 B ER 45 : 200306680519250015)

MERRYEITL, oWy, HERENEAN TR A THERGERTHES, THr
W ER, K, WERRGERENRTRE. st PEKHUKRERNE CREAHF,
WO FHREZ B LA HEN “h&k”. AW, 2RE LA HEFE G N EAT? X —
AL, RKEFHFREFON., MENAA, Byt AERT A TR, EUEKRE X,
Banit X282 AW, A LR?

Bh, RINBrpEXNHLREF L FHNLES. 2N ERAI R E L ZAEELRARL
ZH. R, ¥R (FEBNALSZWME “NEe”) HETELHIH, LELEHFF,
B TMATEAE WA S, XTEAR PELS NHAD? FK, FA2—MLFEEBAN
ol # U EZ BN T DY Bkt THl1FIAGAZBMAZ ST, H
b Y5 A 22 [ B e R, AN A A A A B R R AR BRI R, BB A R AT AT U AR
AT B 45 F A0 E KA 2| — D E LR E R

R, RAEBE LR BAZERTA, BAAGAZEARBAFSIAL, TH
MHEREELAS L BT AR EESRBEENIEA.

Text-05 ( “HSK b A1E ERE 2.0 7 ER%S : 200306680519250017 )

B, BLnrlged B LFERLTFRIANEZXHE. ME5ZHERN, EAREE L
REXHFT.

Banit, RERNZTA, TRAKFER? it HRNKEE LI W RN ER,
BRI E T R AR

KMANINY, BELFEQFRER, BLZU—FNH0E. FAERFRERWEW, 28
ZEGHNEET. TWRFR L, FAENKRAFR, HFLREIZLNT, KEHFw, BE, ¥4
MFANNERAALTDG? A FHNEFA], CEMOITEAF. FFHNE. 5FF
LREHEN, ERZIF, FZMA1H R,

MEB N, BANRALEE L, WMLEN0—F, RLELE. A4, Al LE
FRFMEMR AN ERER. biil, BENEK, Bh, THELLHE LKL, #
FRLAEBREEIN. FEN, KA XHE. A, bEFALALLERN.

A, BhhioBRreh. #UEMARETEATHERE. BARCABERE, HA
NRNEL, WHEEFYRESAEHY. XSV A2 6,

W Estm RS Lt F i+,
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Fff SR = CAFIC B{KEE TN RGFFrE S Xigik
o R B
ERE  HEUTZATHRNELEN, RN E R EHATERITE . AW SURMOR AT
1—5 AR, R ER Y| EREMIAER (XABER, ¥eh BHE EFHTITN).
a. HTEM: 1—FHEE 2—HE 33— M 4—EF S—FFEE
b EEAME  1—FFD 2K 33— 4—%% 5—FFS
c TN : 1—HEELFN 2—REEEFN 33— & (B¥HERAELE) 4—URERLF
W S—wEELLE L
BT XAMRHER, TR AU T H
1—5 a. B AIERAERA Y, AR RKR LR, BFFAER, AR, BIEGEAEER.
b WIE A EERMEANAE, WIERE X RAEE.
c HE S AAE  NFHEHR, mAFTHEASE.
XARMAH RS G BIEE, FofReT
1—48#E R % 2—#ER %S 3—AHHE, BETUEAXAER 4838 s— LR
WE  XAMAHEEREE, PR T
1—5 1—RAANT 2—HAFFIR 3—RABR 4—@NF S—FFRIR
JEE O XAMEH, REHAT —SEANIAEAS? BAMERME SRR LY XAMRIEE
1—5 Wo#® AT
| —XAREE R, T ELRA R REHEH R WIERM A
X AREFERRIEM, FANEFSMBRMRERENRD.
3-XARETRGEM, FH T —RiERk, EEHMERFERATY.
4—XAKIEFRBEM, FRTRLZNER, HERNMLLRS.
S—XRIEE AR EM, MEERANEIMABMEEHRERR S, XEFBRXNDTEEL XA,
ERE FEXAMY, ATFRTERAY? P BREREA—NEL, HBREFWIIAATHSZ
1—5 tR? BEZ AR EHFEERK? XAMBNRGE TR T

I—FER Ry, AFTERRERS ; BEER T LA, BEZFE M LT R,
2-HEmRAET, AERNAT  BEEARNARH, B2z Bk Kk,
3R, EREE TR BEESBANAH, BB RRTE.
4—md ey, RRAERAEENET  BEESBAAH, BOEZ 6 KRB,
S—WBRET, RAERNAT; BEEAWH, EHBE 6 XHRRE.
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X = X FIEF I~ L ERE KBRSt

AL & 24k Pl £
-8 3 4.64 0.216
R 4.70 0.154
T 4.74 0.138
SEE 3.63 0.304
ERE 4.63 0.160
CAFIC 2234 0.574
B 0.432 0.177
EEERILE 0.087 0.070
TACE B R 0.344 0.145
XAKE 326 55.4
THIERKE 3.70 0.397
EREEE 0.024 0.010
S 2 3k
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A Study on the Correlation Analysis between Formulaic Sequences
and Written Production Quality by L2 Learners of Chinese

Ken Chen
Peking University, China

Abstract

Formulaic sequence is a kind of prefabricated language structure which cannot be analyzed and inferred
by grammatical rules, and its internal meaning is highly solidified and it appears frequently. At present,
there are still many inconsistencies in the research of psychological processing and written production
of formulaic sequences. This study focuses on the impact of formulaic sequence on the production of
written texts by L2 learners of Chinese. The research used written production of second language learners
to analyze the correlation between formulaic sequence and text quality. Through the correlation analysis
between the attributes of the written formulaic sequence and the holistic proficiency rating system of
CAFIC, this research shows that there is a significantly positive correlation between the formulaic
sequence and the fluency, idiomaticity and coherence of the text. The ratio and coverage of formulaic
sequences in L2 learners’ written texts can effectively measure whether the written language is similar to
that of native speakers.
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